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CTUJIMCTUYECKHUE OUI'YPBI, JIEKCUKO-CTUJIMCTUYECKHUE
OCOBEHHOCTH.

OO0beKT uccjieI0BaAaHUA . PEKIaMHBIEC CJIOTAHbI HA PYCCKOM SI3BIKE.

IIpeaMer  wmcciieq0OBaHHUA:  JIEKCUKO-CTWJIMCTUYECKUE  OCOOEHHOCTH
PYCCKOSI3IYHOTO PEKJIAMHOT'O CJIOTaHa.

Heas padoThl: BBIABICHHE JIEKCUKO-CTUJIMCTUYECKON  crielUpUKH
PYCCKOSI3BIYHOTO PEKJIAMHOT'O CJIOTaHa.

MeTtoabl uccjie0BaHuA: OOIIEHAYYHbIE METO/bI HAOJIOCHMS, aHATN3a U
CUHTE3a, UHIAYKIUU U JEAYKIUHU; JTUHTBUCTUYECKHUE METOJIbl: aHaJu3a Hay4YyHOMU
JUTEPATYPHI IO MIPOOIEME UCCIIEIOBAHNS;, METO] KOHTEHT-aHAIN3a; ONTUCATEIbHBIN
METOJ; METOJ| JIMHIBUCTUYECKOTO aHalIM3a TEKCTa; AJIEMEHThl KOHTEKCTyalbHO-
MHTEPHPETALUOHHOTO METO/1a; METOJ] KOJIMYECTBEHHBIX MOJICYETOB.

IlonydyeHHble pe3yJbTaTbl M HUX HOBHM3HA: OIPECIICHA CYUIHOCTHAS
XapaKTEPUCTHKA PEKJIaMHOIO CjoraHa, ero (yHKIMM U CTPYKTypa; OIUCaHa
KJaccu(uKaiys JEKCUKA PYCCKOTO SI3bIKa KaK TEOPETHUECKOTO OCHOBAHUS IS
JICKCUKO-CTUJTUCTUYECKOTO  aHajlM3a pPEKJIAMHBIX  CJIOTAHOB;  YCTaHOBJICHBI
M300pa3uTEeIbHBIE BOBMOXXHOCTH JIEKCUKH, (POHETUKH, MOP(OJIOTUHA U CHHTAKCHCA
B PYCCKOM  SI3bIK€;,  BBISBJICHBI  OCOOCHHOCTH  JIEKCMUECKHX  EIUHHUII,
GYyHKIMOHUPYIOMIMX B PYCCKUX PEKIAMHBIX TEKCTax; MepedeHb (POHETUUYECKHUX,
JEKCUYECKNX, MOP(OJIOTHUECKMX ¢ CHUHTAKCUYECKHX CPEACTB  CO3JIaHUS
HKCIIPECCUBHOCTH B PEKJIAMHOM CJIOTaHE Ha PYCCKOM SI3bIKE.

O06s1acTh BO3MOKHOTO NPAKTHYECKOr0 TPUMEHEHUSl: COBPEMEHHBIM
PYCCKUU JIUTEPATYPHBIN SI3bIK, O0IIee S3bIKO3HAHNE, CTHIIUCTUKA, KYJIbTypa PeUH,
METO/IMKA TIPETOJaBaHUsI PyCCKOTO SI3bIKA.

ABTOp paboOThl TOATBEP)KIAET, YTO TPUBEACHHBIH B HEH pacyeTHoO-
AHATUTUYECKUI MaTepuan TpPaBUIBHO W OOBEKTUBHO OTPAXKAET COCTOSHUE
HCCIIEYEMOTO MPOLIECCa, a BCE 3aMMCTBOBAHHBIC W3 JUTEPATYPHBIX U JAPYTUX
MCTOYHHKOB TEOPETUUYECKUE, METONOJIOTHUECKHE U METOAUYECKHUE MOJOKECHUS U
KOHUEIIINU COITPOBOXKIAKOTCS CChUIKAMU HA UX aBTOPOB.



ABSTRACT
Degree paper: 50 p., 4 ill., 1 tab., 46 sources, 1 app.
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Object of research: advertising slogans in Russian language.

Subject of research: lexical and stylistic features of the Russian-language
advertising slogan.

Purpose of research: to identify the lexical and stylistic specifics of the
Russian-language advertising slogan.

Research methods: general scientific methods of observation, analysis and
synthesis, induction and deduction; linguistic methods: analysis of scientific
literature on the research problem; content analysis method; descriptive method,;
method of linguistic text analysis; elements of the contextual-interpretive method,;
method of quantitative calculations.

Obtained results and their novelty: the essential characteristics of the
advertising slogan, its functions and structure are determined; the classification of
the vocabulary of the Russian language is described as a theoretical basis for the
lexical and stylistic analysis of advertising slogans; the visual possibilities of
vocabulary, phonetics, morphology and syntax in the Russian language are
established; the features of lexical units functioning in Russian advertising texts are
revealed; a list of phonetic, lexical, morphological and syntactic means of creating
expressiveness in an advertising slogan in Russian language.

Area of possible practical application: modern Russian literary language,
general linguistics, stylistics, culture of speech, methods of teaching the Russian
language.

The author of the work confirms that computational and analytical material
presented in it correctly and objectively reproduces the picture of investigated
process, and all the theoretical, methodological and methodical positions and
concepts borrowed from literary and other sources are given references to their
authors.



